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NETTOYEUR DE PATIO SANS FIL 20 V
Notice originale

FR

LW CPC1W
Q0QS-SP02-220

LIRE ET COMPRENDRE
NOTICE D’INSTRUCTION
Conservez tous les avertissements et toutes les 

instructions pour vous y référer ultérieurement.
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Instructions d’origine du nettoyeur de patio LW CPC1W

TABLE DES MATIÈRES

UTILISATION PRÉVUE

Utilisez l’appareil uniquement sur des surfaces prénettoyées et respectez les consignes de 
sécurité.
L’appareil est destiné à l’élimination des salissures sur les surfaces extérieures, telles que des 
terrasses par exemple. L’appareil est adapté aux surfaces en bois, en pierre ou en matériau 
composite (WPC), selon les brosses utilisées.

Tout type d’utilisation incorrecte est interdit. L'utilisateur est responsable des potentiels 
dommages causés par une utilisation impropre de l'appareil.
N’utilisez pas l’appareil pour nettoyer les superficies plantées.

CONSIGNES GÉNÉRALES DE SÉCURITÉ

AVERTISSEMENT 
Lisez l’ensemble des consignes de sécurité, instructions, 
illustrations et détails techniques fournis avec cet outil 
électrique. Ne pas respecter les consignes de sécurité 
et les instructions suivantes peut provoquer un choc 
électrique, un incendie et/ou de graves blessures.
Conservez toutes les consignes de sécurité et toutes les 
instructions pour consultation ultérieure. Le terme « outil 
électrique » utilisé dans les consignes de sécurité désigne 
votre outil électrique fonctionnant sur le secteur (filaire) ou 
sur batterie (sans fil).

Sécurité de l’aire de travail
1. Conservez la zone de travail propre et bien éclairée. 

Les zones en désordre ou mal éclairées sont propices 
aux accidents.

2. Ne travaillez pas avec cet outil électrique dans 
des endroits présentant un risque d’explosion en 
raison de la présence de liquides, gaz ou poussières 
inflammables. Les outils électriques génèrent des 
étincelles pouvant enflammer les poussières et 
vapeurs.
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3. Tenez les enfants et autres personnes à distance de 
l’outil électrique au cours du travail. Toute source de 
distraction peut vous faire perdre le contrôle de l’outil.

Sécurité électrique
1. La prise mâle de cet outil électrique doit rentrer dans 

la prise de courant. La prise mâle ne doit en aucun 
cas être modifiée. Ne branchez pas un outil électrique 
avec mise à la terre par l’intermédiaire d’un adaptateur. 
Le risque d’électrocution augmente si la prise mâle est 
modifiée et si la prise de courant est inadéquate.

2. Évitez tout contact physique avec les surfaces mises 
à la terre telles que les canalisations, radiateurs, 
cuisinières et réfrigérateurs. Il y a un risque élevé de 
choc électrique si votre corps est relié à la terre ou à la 
masse, directement ou indirectement.

3. N’exposez pas les outils électriques à la pluie ni à 
l’humidité. Le risque d’électrocution augmente lorsque 
l’eau pénètre dans un outil électrique.

4. N’utilisez pas le câble à un usage auquel il n’est 
pas destiné, par exemple pour traîner, transporter 
ou suspendre l’outil, et ne débranchez pas l’outil en 
tirant sur le câble. Veillez à ce que le câble n’entre 
pas en contact avec de l’huile, des pièces mobiles 
et des arêtes coupantes, et veillez à ce qu’il ne soit 
pas exposé à la chaleur. Un câble d’alimentation 
endommagé ou emmêlé accroît le risque de choc 
électrique.

5. Quand vous utilisez un outil électrique en extérieur, 
utilisez une rallonge électrique adaptée à un usage en 

CONSIGNES GÉNÉRALES DE SÉCURITÉ

extérieur. L’utilisation d’une rallonge conçue pour un 
usage en extérieur permet de réduire le risque de choc 
électrique.

6. Si l’utilisation de l’outil électrique dans un 
environnement humide est inévitable, utilisez un 
DDR. L’utilisation d’un DDR réduit le risque de choc 
électrique.

Sécurité personnelle
1. Restez vigilant, faites attention à ce que vous faites 

et faites preuve de bon sens lors de l’utilisation d’un 
outil électrique. N’utilisez pas d’outil électrique vous 
êtes fatigué ou sous l’influence de drogues, d’alcool 
ou de médicaments. Lors de l’utilisation d’un outil 
électrique, un moment d’inattention peut entraîner 
des blessures graves.

2. Utilisez un équipement de protection individuel. 
Portez toujours des protections oculaires. Les 
équipements de protection tels que des masques 
anti-poussière, des chaussures de sécurité 
antidérapantes, un casque ou une protection auditive 
utilisés pour les conditions appropriées atténueront 
les dommages corporels.

3. Empêchez les mises en marche involontaires. 
Assurez-vous que l’interrupteur soit en position arrêt 
avant de brancher l’appareil à la source d’alimentation 
et/ou à la batterie, de prendre ou de transporter l’outil. 
Le fait de transporter les outils électriques avec le 
doigt sur l’interrupteur ou de mettre sous tension 
les outils électriques avec l’interrupteur en position 

CONSIGNES GÉNÉRALES DE SÉCURITÉ
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marche est propice aux accidents.
4. Retirez toute clé de réglage ou clé de serrage avant 

de mettre l’outil en marche. Une pince ou une clé 
laissée fixée à une partie rotative de l’outil électrique 
peut entraîner des blessures.

5. Ne vous penchez pas trop en avant. Gardez une 
position stable et un bon équilibre à tout moment. 
Cela permet d’avoir un meilleur contrôle de l’outil 
électrique dans des situations inattendues. 

6. Portez des vêtements adéquats. Ne portez pas de 
vêtements amples ni de bijoux. Gardez vos cheveux 
et vos vêtements éloignés des pièces mobiles. Les 
vêtements amples, les bijoux ou les cheveux longs 
peuvent être pris par les pièces mobiles.

7. Si des dispositifs sont fournis pour être raccordés 
à des installations d’aspiration et de collecte de 
poussière, assurez-vous qu’ils sont correctement 
raccordés et utilisés. Utiliser des collecteurs de 
poussière peut réduire les risques causés par les 
poussières.

8. Ne laissez pas la familiarité acquise grâce à l’utilisation 
fréquente des outils vous faire relâcher votre attention 
et ignorer les principes de sécurité des outils. Une 
action imprudente peut causer des blessures graves 
en une fraction de seconde.

Utilisation et entretien des outils électriques
1. Ne forcez pas l’outil électrique. Utilisez l’outil 

électrique approprié pour votre application. L’outil 
électrique réalisera un meilleur travail et en toute 

sécurité à la vitesse pour laquelle il est conçu.
2. N’utilisez pas l’outil électrique si l’interrupteur ne 

permet pas de le mettre en marche ou de l’arrêter. 
Tout outil électrique dont l’interrupteur marche-arrêt 
est inopérant est dangereux et doit être réparé.

3. Débranchez la fiche de la source d’alimentation et/
ou la batterie de l’outil électrique avant d’effectuer 
des réglages, de changer d’accessoire ou de ranger 
les outils électriques. Ces mesures de sécurité 
préventives réduisent le risque de mise en marche 
accidentelle de l’outil électrique.

4. Rangez l’outil électrique inutilisé hors de portée 
des enfants et ne laissez pas les personnes qui ne 
connaissent ni l’outil électrique ni ces instructions 
le faire fonctionner. Les outils électriques sont 
dangereux dans les mains des utilisateurs novices.

5. Entretenez les outils électriques et les accessoires. 
Vérifiez le mauvais alignement ou le grippage des 
parties mobiles, les ruptures des pièces et toute autre 
condition qui pourrait affecter le fonctionnement 
de l’outil électrique. Si votre outil électrique est 
endommagé, faites-le réparer avant de l’utiliser. 
De nombreux accidents sont causés par des outils 
électriques mal entretenus.

6. Veillez à ce que les outils de coupe soient bien affûtés 
et propres. Les outils de coupe bien entretenus avec 
des bords tranchants risquent moins de se coincer et 
sont plus faciles à contrôler. 
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7. Utilisez les outils électriques, les accessoires et 
les parties de l’outil, etc. conformément à ces 
instructions, en tenant compte des conditions de 
travail et du travail à effectuer. L’utilisation de l’outil 
électrique pour des opérations différentes de celles 
prévues pourrait entraîner une situation dangereuse.

8. Gardez les poignées et les surfaces de préhension 
sèches, propres et exemptes d’huile et de graisse. 
Les poignées glissantes et les surfaces de préhension 
ne permettent pas une manipulation et un contrôle 
sûrs de l’outil dans des situations imprévues.

Utilisation et entretien des outils fonctionnant sur 
batterie
1. Utilisez uniquement le chargeur indiqué par le 

fabricant. Un chargeur qui convient pour un type de 
batterie peut entraîner un risque d’incendie quand il 
est utilisé avec un autre type de batterie.

2. N’utilisez les outils électriques qu’avec des batteries 
spécialement conçues pour ceux-ci. L’utilisation 
de toute autre batterie peut entraîner un risque de 
blessure et d’incendie.

3. Quand la batterie n’est pas utilisée, tenez-la éloignée 
de tout objet métallique comme les trombones, les 
pièces de monnaie, les clés, les clous, les vis ou 
tout autre petit objet métallique qui risque d’établir le 
contact entre les deux bornes. Un court-circuit entre 
les deux bornes de la batterie peut provoquer des 
brûlures ou un incendie.

4. En cas d’utilisation non conforme, le liquide peut 
être éjecté de la batterie. Éviter tout contact avec 
le liquide. En cas de contact accidentel, rincez 
abondamment avec de l’eau. En cas de contact 
du liquide avec les yeux, consultez également 
un médecin. Le liquide éjecté de la batterie peut 
provoquer des irritations ou des brûlures.

5. N’utilisez pas de batterie ou d’outil endommagé ou 
modifié. Les batteries endommagées ou modifiées 
peuvent avoir un comportement imprévisible 
entraînant un incendie, une explosion ou des 
blessures.

6. N’exposez pas une batterie ou un outil au feu ou 
à une température excessive. Une exposition au 
feu ou à une température supérieure à 130 °C peut 
provoquer une explosion. 

7. Suivez toutes les instructions de chargement et ne 
chargez pas la batterie ou l’outil en dehors de la plage 
de température précisée dans les instructions. Une 
charge incorrecte ou à des températures en dehors 
de la plage précisée peut endommager la batterie et 
augmenter le risque d’incendie.

Réparation
1. Faites réparer votre outil électrique par un réparateur 

qualifié qui utilise uniquement des pièces de 
rechange identiques. Cela garantira que la sécurité 
de l’outil électrique soit maintenue.

2. Ne réparez jamais les batteries endommagées. La 
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réparation des blocs-batteries ne doit être effectuée 
que par le fabricant ou des prestataires de services 
agréés.

Consignes de sécurité
1. Veuillez respecter les exigences de la norme EN 1717 

lorsque vous raccordez ce produit au réseau 
d’eau potable et contactez des spécialistes de 
l’assainissement si vous avez des questions.

2. Ne faites fonctionner l’appareil qu’avec de l’eau 
fraîche propre et non traitée. Le dispositif ne doit 
en aucun cas être utilisé avec des substances 
explosives, corrosives ou inflammables.

3. La température de l’eau ne doit pas dépasser 35 °C.
4. N’immergez jamais complètement l’appareil dans des 

liquides.
5. N’utilisez l’appareil qu’en plein air.
6. Vérifiez régulièrement que l’appareil n’est pas 

endommagé. N’utilisez pas l’appareil si vous 
apercevez des dommages visibles.

7. N’utilisez pas l’appareil sur des surfaces où de l’eau 
est déjà présente.

8. Assurez-vous que la surface à nettoyer est exempte 
de sable, de pierres ou d’éléments lâches avant de 
commencer à travailler. Ceux-ci peuvent être projetés 
pendant le nettoyage ou endommager la surface et 
l’appareil.

9. Ne tirez pas sur le tuyau raccordé.

AVERTISSEMENTS SUR LA SÉCURITÉ DES PRODUITS AVERTISSEMENTS SUR LA SÉCURITÉ DES PRODUITS

10. Ne mettez en marche l’appareil que lorsque les 
brosses sont au sol.

11. Ne soulevez pas l’appareil du sol lorsqu’il est en 
marche.

12. Toutes les pièces sous tension dans la zone de travail 
doivent être à l’abri de l’eau pulvérisée.

13. Protégez l’appareil du gel et de la chaleur excessive 
(plage de température ambiante autorisée entre 5 et 
40 °C).

14. N’utilisez pas l’appareil à proximité de dispositifs qui 
sont branchés à l’alimentation électrique.

Entretien et rangement
1. Maintenez tous les écrous, boulons et vis bien serrés 

pour assurer un fonctionnement sans danger de 
l’appareil.

2. Soyez prudent lorsque vous réglez le produit pour 
éviter de vous coincer les doigts entre les parties 
mobiles ou d’autres parties fixes du produit.

3. Laissez toujours l’appareil refroidir avant de le ranger.
4. Pour plus de sécurité, changer les pièces usées ou 

endommagées. Utilisez uniquement des pièces de 
rechange et accessoires d’origine.

5. N’ESSAYEZ PAS d’ouvrir le chargeur et le bloc-
batterie. Ils ne contiennent aucune pièce réparable 
par l’utilisateur. Retournez-les à un centre de 
réparation agréé.

6. Rangez l’appareil avec le bloc-batterie complètement 
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chargé à température ambiante (environ 20 °C).
7. Chaque cycle de décharge profonde diminue la 

capacité du bloc-batterie. Pour prolonger la durée 
de vie de la batterie, il est recommandé de la charger 
tous les six mois pendant de longues périodes 
lorsque l’appareil n’est pas utilisé.

Symboles de sécurité
L’objectif des symboles de sécurité est d’attirer votre 
attention sur des dangers potentiels. Vous devez lire 
attentivement et comprendre entièrement les symboles 
de sécurité et leurs explications. Les symboles de mise 
en garde ne permettent pas par eux-mêmes d’éliminer 
les dangers. Les consignes et mises en garde ne se 
substituent pas à des mesures de prévention appropriées 
des accidents.

AVERTISSEMENT: Il est impératif que vous lisiez et 
compreniez toutes les consignes de sécurité de ce mode 
d’emploi, y compris les symboles de mise en garde, 
tels que DANGER, AVERTISSEMENT et ATTENTION, 
avant d’utiliser cet outil. Le non-respect des instructions 
listées dans cette notice d'utilisation peut provoquer un 
choc électrique, un incendie et/ou de graves blessures 
corporelles.

SYMBOLE DE MISE EN GARDE DE SÉCURITÉ: 
Indique un DANGER, un AVERTISSEMENT ou une 
PRÉCAUTION. Peut être utilisé en conjonction avec 
d’autres symboles ou pictogrammes.

Signification des symboles
Cette page décrit des symboles de sécurité pouvant être 
présents sur ce produit. Assurez-vous de lire, comprendre 
et suivre toutes les instructions présentes sur l’outil avant 
d’essayer de l’assembler et de l’utiliser.
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Ce symbole, avant une consigne de sécurité, 
indique une précaution, un avertissement ou un 
danger. Ignorer cet avertissement peut entraîner 
un accident pour vous-même ou pour les autres. 
Pour limiter les risques de blessures, d’incendie 
ou d’électrocution, respectez toujours les 
recommandations indiquées.

Pour réduire le risque de blessures, l’utilisateur 
doit lire attentivement la notice d’instruction.

Portez des lunettes de protection.

Portez des gants de protection appropriés.

Portez une protection auriculaire.

Portez un masque antipoussière.

Portez des chaussures de protection.

Protégez l’outil contre la pluie et l’humidité.
N’exposez pas et n’utilisez pas l’outil sous la 
pluie.

SYMBOLES

Vérifiez toujours que les autres personnes et 
animaux domestiques soient à au moins 15 m de 
l’appareil lorsqu’il est en marche.

Risque de dommages. Ne nettoyez pas l’appareil 
avec un tuyau ou un jet d’eau haute pression !

Symbole DEEE. Les déchets d’appareils 
électriques ne doivent pas être jetés avec les 
déchets ménagers. Veuillez les recycler aux 
endroits où ce service existe. Consultez votre 
municipalité ou votre boutique locale pour être 
conseillé en matière de recyclage.

Ce produit est conforme aux directives 
européennes et une méthode d’évaluation de la 
conformité à ces directives a été mise en œuvre.
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DONNÉES TECHNIQUES

Modèle LW CPC1W

Tension secteur 20 V 

Vitesse à vide 1 200/1 400 min-1

Largeur de travail 200 mm

Diamètre de la brosse 100 mm

Pression d’admission  Max.1 MPa

Poids : 4,9 kg

Description des pièces (Fig. A)
1. Gâchette de mise en marche/arrêt
2. Bouton de déverrouillage de la sécurité
3. Panneau de commande
4. Poignée principale
5. Poignée auxiliaire
6. Tube en aluminium
7. Collier de verrouillage
8. Tête de travail
9. Brosses rotatives
10. Molette de verrouillage de la brosse
11. Vanne de régulation du volume d’eau
12. Connecteur d’entrée
13. Support de tuyau

Contenu de la boîte (Fig. B)
Déballez soigneusement la machine et vérifiez qu’elle est complète. Veuillez disposer de 
l'emballage correctement.

a. Nettoyeur de patio
b. Notice d’instructions

AVERTISSEMENT : Si des pièces sont endommagées ou manquantes, n’utilisez 
pas cet appareil tant que les pièces n’ont pas été remplacées. Le non-respect de 
cet avertissement peut entraîner des blessures personnelles graves.

Remarque : Recyclez toujours les emballages conformément aux directives 
locales de recyclage.

DESCRIPTION DU PRODUIT
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FONCTIONNEMENT

Installation

Assemblage de la poignée et du boîtier

1. Alignez et insérez le tube supérieur avec le tube inférieur du boîtier comme indiqué sur la 
figure C (vérifiez que le câble de connexion n’est pas tordu)

2. Tournez le collier de verrouillage dans le sens horaire jusqu’à ce qu’il soit bien fixé en 
place.

3. Vérifiez que la partie supérieure et la partie inférieure sont bien verrouillées et fixées en 
place.

Réglage de la poignée auxiliaire (Fig. D)

1. Relâchez le levier de verrouillage. 

2. Tournez la poignée auxiliaire et réglez sa position sur le tube.

3. À présent, fermez le levier de verrouillage pour bien verrouiller la poignée en position.

Mise en marche initiale

1. Fermez la vanne de régulation du volume d’eau. (Fig. E)

2. Raccordez le tuyau d’eau à l’appareil. L’accouplement doit s’enclencher complètement 
de manière audible.

3. Fixez le tuyau d’eau au crochet du tuyau. (Fig. F)

4. Connectez le tuyau d’eau au robinet d’eau et ouvrez celui-ci. Veuillez ne pas dépasser la 
pression d’eau maximale (voir « Données techniques »). (Fig. G)

Montage/Démontage du bloc-batterie
Chargez-le complètement avant la première utilisation.

Pour attacher
Alignez les nervures de la batterie sur les fentes de montage et poussez le bloc-batterie en 
place jusqu’à entendre un « clic ». (Fig. H)

Pour détacher (Fig. I)

Appuyez sur le bouton de déverrouillage de la batterie et retirez le bloc-batterie 

Avant l’utilisation, regardez autour de vous pour vous assurer que la zone de travail est sûre 
et dépourvue d'autres personnes, animaux ou objets e vrac. Vérifiez ensuite si les yeux sont 
protégés, si les vêtements sont appropriés et si votre assise est solide.

Avant de commencer
1. Sélectionnez la vitesse et la direction de nettoyage, la haute vitesse par défaut, le 

nettoyage vers l’avant. (Fig. J)
2. Ouvrez la vanne de régulation du volume d’eau. (Fig. K)

FONCTIONNEMENT

Direction avant Direction 
inverse

Mettre en marche/arrêter l’arrêt (Fig. L)
1. Appuyez sur le bouton de verrouillage de la sécurité
2. Appuyez sur le levier de mise en marche/d’arrêt
3. Relâchez le levier de mise en marche/d’arrêt pour arrêter l’appareil

Témoin de surcharge (Fig. J)
Cette machine équipée d’un témoin de surcharge, il clignote lorsque :
 - Le nettoyeur de patio est surchargé.
 - Le nettoyeur de patio est surchauffé.
 - La charge du bloc-batterie est faible.

Nettoyage des surfaces en bois
Testez l’appareil sur une zone discrète avant de l’utiliser sur des surfaces délicates, par 
exemple du bois.
Ne laissez pas la machine immobile dans une zone et maintenez-la en mouvement pour 
augmenter l’efficacité du nettoyage

Remarque : Les prétraitements peuvent être retirés des surfaces prétraitées. Des effets clairs-
obscurs inégaux résultent du type de bois ou de son traitement. Il est souhaitable d’enlever le 
film sur les surfaces en bois patinées.
Appliquez un agent d’entretien ou un conservateur approprié après le nettoyage pour des 
résultats optimaux !

Manipulation correcte des brosses
Utilisez uniquement les brosses adaptées à la surface à nettoyer.
Respectez les consignes suivantes pour une utilisation correcte des brosses.
Positionnez les brosses uniformément sur la surface à nettoyer. (FIG. M)
Guidez les brosses sur la surface avec une légère pression.
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Nettoyage et remplacement des brosses

 DANGER

Toucher les pièces sous tension présente un risque de blessures résultant d’une décharge 
électrique.
Éteignez l’appareil. Retirez le bloc-batterie.

Remarque

Remplacez toujours les deux brosses en même temps. 
Les brosses doivent être remplacées lorsque le boîtier de la boîte de vitesses touche le sol 
pendant le nettoyage de la surface sans exercer de pression sur l’appareil.

 ATTENTION

Risque de brûlures
La boîte de vitesses peut devenir très chaude après utilisation. Laissez l’appareil refroidir 
avant de remplacer les brosses.

1. Tournez le bouton qui maintient la brosse à rouleau de 1/4 de tour. (FIG. N)
2. Retirez la brosse. (FIG. N)

3. Remontez la brosse propre ou neuve. (FIG. O)

FONCTIONNEMENT ENTRETIEN ET RANGEMENT

AVERTISSEMENT : Avant d’effectuer tout travail de réparation, retirez toujours le bloc-
batterie et attendez que la lame de coupe s’arrête.

NETTOYAGE 
1. Nettoyez l’appareil à l’aide d’un chiffon humide imbibé d’un détergent doux. 
2. N’utilisez pas de détergents forts sur le boîtier en plastique ou la poignée. Ils peuvent 

être endommagés par certaines huiles aromatiques, telles que le pin et le citron, et 
par des solvants tels que le kérosène. L’humidité peut également causer un risque 
d’électrocution. Essuyez toute humidité avec un chiffon doux et sec. 

3. Utilisez une petite brosse pour nettoyer les grilles de ventilation sur le boîtier arrière. 

NETTOYAGE DU FILTRE À EAU

Si le débit d’eau est insuffisant, le filtre à eau de l’appareil doit être nettoyé.
1. Dévissez le raccord de tuyau au niveau du raccordement de l’eau.
2. Retirez le filtre à eau. (FIG. P)
3. Nettoyez le filtre à eau sous l’eau courante dans le sens contraire de l’écoulement 

normal.
4. Montez le filtre à eau.
5. Vissez le raccord de tuyau.
Remarque : Assurez-vous que la bague d’étanchéité dans le connecteur à fiche a été insérée 
correctement.

RANGEMENT DE L’APPAREIL 
1. Retirez le bloc-batterie du nettoyeur de patio lorsqu’elle n’est pas utilisée. 
2. Nettoyez soigneusement l’outil avant de le ranger. 
3. Rangez l’appareil dans un endroit sec et bien ventilé, fermé à clé ou en hauteur, hors de 

la portée des enfants. Ne rangez pas l’appareil sur des engrais, de l’essence ou d’autres 
produits chimiques ou à leur proximité. 

TRANSPORT

Utilisez l’emballage d’origine pour expédier chaque fois que possible.
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AVERTISSEMENT : Si des pièces sont endommagées ou manquantes, n’utilisez 
pas cet appareil tant que les pièces n’ont pas été remplacées. Le non-respect de 
cet avertissement peut entraîner des blessures personnelles graves.

AVERTISSEMENT : Avant d’effectuer tout travail de réparation, vérifiez toujours 

que la batterie a été retirée.

Panne/
dysfonctionnement Raison Solution

La machine ne démarre 
pas

Le bloc-batterie n’est pas 
correctement fixé

Assurez-vous que la batterie est 
bien enclenchée et vérouillée.

Bloc-batterie déchargé Retirez et chargez le bloc-batterie

Bloc-batterie endommagé
Veuillez contacter notre centre de 

réparation

Autre problème électrique du 
produit

Veuillez contacter notre centre de 
réparation

Témoin de surcharge activé

Surcharge - Attendez que la 
surcharge se réinitialise

Surchauffe - refroidissez pendant 

10 minutes
Le bloc-batterie n’est pas 

surchargé - chargez le bloc-batterie 

Faible efficacité de 
lavage

Brosses sales Nettoyez les brosses

Brosses usées Remplacez les brosses

Aucune eau n’est 
pulvérisée

Vanne de régulation du vo-
lume d’eau fermée

Assurez-vous que la vanne est bien 
ouverte.

Filtre à eau bouché Nettoyez le filtre à eau.

ENTRETIEN ET RANGEMENT

Relativement aux dispositions des directives du Conseil
Nous

SUMEC France Sarl
59 bis Rue du Mûrier

37540 Saint-Cyr-sur-Loire, France

Déclarons que le produit :
Description : Nettoyeur de patio 20 V

Modèle n° LW CPC1W/Q0QS-SP02-220
Fonction : Nettoyage des sols

Conforme aux exigences essentielles de santé et de sécurité des 

directives suivantes :
La directive sur les machines 2006/42/CE
Directive sur la compatibilité électromagnétique 2014/30/CE.
Directive 2011/65/UE de la CE et sa modification apportée par la directive (UE) 2015/863 
(RoHS)

Normes et spécifications techniques visées :
EN 62841-1 : 2015
EN ISO 12100 : 2010
EN 62233 : 2008
EN 55014 - 1 : 2017+A11:2020
EN 55014-2 : 2015

Signataire autorisé
Date : 18.07.2021   

Signature :________________________
Lieu : Saint-Cyr-sur-Loire
Nom : Rodolphe Dubois
Directeur général
                                    
SUMEC France Sarl
59 bis Rue du Mûrier
37540 Saint-Cyr-sur-Loire, France
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